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BiRTHEZSELELS T TEENHRE. LW, TRRTE
RABRER T, BETHERETRK, HHREA. AFHN
R A — SRR A ) B, AR L 2028 S AR SFREAT AT

-1 BEMER

— . BFOVMER

FEE A 8 BR B0 5E SCZ T, B SE ok T — T BRI R
B BER i, BIERRRY LAMIES Z K
B, ALRIE N — PR BE B T M AF 72 . R U, 7 A [F 9 7&
B Z R FEATRE e, R A B 7 ¥R I, T L X 26 B 7 k= T LA
F MR . HREBIFRLIINFEEWERRE, FEAE
¥EFIEM B 8, T E BB T % 2608 5 7 A Al A B4t
SHEXAER. BFERAELIANN YIS LR, ALERPHA
SEMEBIETE, R EMNBSTE, 7B EELZRBBIFERS. 7
W, B AR R T LA 2 o ] SRR ARG HF R AR
HK BFERE—FMA%, BHFRAASMITET UMM, X
BeO7 R 2T BEA B SR B SRR B ML, 3 B AT LS & RO (]
MERHETEABEXKNEKR. e » &5 (Eugene A. Nida,
2004) B 45 i , BHIFR — TR, AT LA EL A 25 2 L D 0 3K fin
DAALE A 3 6 » B0 P8 5 3h RS B B BT M 04T 6 11 —
o1 o



HEELHERATR

FER RSN, B2 — WA, Bk, FEZEFRE
EEMEABESHAN, HEROESTFE2E . ELHERT Wi
FRENKL .

TEIFENE, XBEFUEA“BE”. 50N BET A3
TR, RBhiE, A & 48 1% i (translated work) . BF/E RN —
MR . B RIETH% B2 BRE HESF X2 HEF¥.0H-
FAXZFERNRA I SXEENREFEMX., T, #RE
SRPHMSELR. CEFRACH—BERR RN AMBIER
RS ERT HCMBERNEREKRFHBLERS.

B, BFEERE—TZAR. NEMEE L, BIFEARRE
SZBERNIEERE-NEEHAUEN SR . BAENIRE.
P WG B AE — E MR R P, B I AT RO
FHAREFEMKEBESENL., EFXZHUARE S, BFEKFEZ
FrUAERA R, REMRETFEERASNA KB IF MRS
S AETRERERTHENR 2HEMZAE, BIEREEMIF
MR T M EAME R AR E TS, AR I i SCAERE AT L&
N LA 3E Y EQ 2 F1RR 32, 4 ] €8, 5% B (1) 45 i8] — Mot A 0K .

Z L BIEEVE X

ERT T B — e R, 58 T B E S, AT LA R
IR H A . T T S R B A BEREAT AT BT

(—mIERFERE

18 4 F A MEE SR LA B (Samual Johnson) 78 H 4 5
I 2 8 3 57 B ) (Samual Johnson’s Dictionary) ¥ % 8 i f# B
# :“To translate is to change into another language, retaining as

much of the sense as one can. ”®3iX & M i& F 89 /A B ot 8% 00 32

0 FEE FHIENMIFELMI] Ll R4 KR, 2004 4.
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B8 HEER

e R B AR (R AP TR O SRy — i AR —
FiE. -

(D EESAE

BEMESFHREN 20 HE TN HERFHNY, REMH
B R | e 1A R “Translation may be defined as follows:
the replacement of textual material in one language by equivalent
textual material in another language. ”®X —E X T EREHH 2
NESEXZEHXRR BA-MESHES —MHEFTHHNESE
KW REIH K. NIBEFTHRBEMCEATF, KE RS HTE R
S5EXZEWEAEXR BRI BHETEL, H B E T —
P LB 0 0 B R, EBEEMNE, X8 XFE—EHNRR
. mEFEAEH SN BEE X PRHE L —FA 1T h, A
W2 THESWFEBERFEINEEZEL T K, X4 E X
i ey BR A th, B S 2R HH 5%

(DDEXFAE

XEHEZEZBFERRALE - ZHEABOEMMFEE XN
“Translating consists of reproducing in the receptor language the
closest natural equivalent of the source language message,first in
terms of meaning,and second in terms of style. "X AJiE I EE 2
HEEREAENE. AR FEEREREEENFEL K
PR RSB LR, AR L. X A S E R B
THESBEHEMER L . X2 B EA R R B

(M) ZRREBISfE

A 3 4 A1 Mg 3& (Basil Hatim &. Tan Mason) M 32 br 3 4 (49 £/

o H. BIR¥[MI. MR VLI BH R4, 1987 1.
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BB & B, RET #iF kA “4t & CAIEE” (socio-
cultural context) X #H3 ¥ 30 it 7= A= 5 52w A 29 V6 A, L b A1)
BBRE R, "B —MERXESEEPRENT R TRE.”

H [ 2 3 5K A D 3T R 18 AR B R L BH R, A Ok B E
RANTIBESHESZENAZRSBEMZR TR, BB KR EZRH#
RESHSWBIR S M XES, ERNESEEEEERQ
PSR B RS AR BR, SE A R —FE S
FE B —-MEFTHE”.©

2 35 VB At 3o ()R 0 U0 L At 45 38 92 0 A — 0 8 SC Ak B9 32 B
E, EURSHENFE, UEXEHE TS,

(AOXUFRE

A — e M SO B R B B B R AT R . i,
[ A B i B 9% & == 1A %8 (Lambert) #1 & 2 (Robyns) (1993) Xf B
R E X & “Translation is identical to culture. "/ 41N K B %
e —M30Ak . X2 BRI RE A A BE R AT E SCH, B R — s
SCAC ) AZ BR i Bl Bt B AR AU BE bR 0 3 ¥, iR 05 B &5
MR R, R BE SN EEANEEFRX. &
BERZAREE NG FNE. MESSCLEEART 2 KK
R,OAE X —EBa, B S 2= RS8BT B
Ko BXBEORFEE AR UL = AR LT B, A RE ik B
BE RMERYE . A 30 B A AR 6 n) B FE 2R LB R S AT
N4,

BE EF X BRI AT S0 2 E SR L Y, X E B K
HAEUTIAEm L.

(1) BB XF G B A2 13 i, TR 2 1 B0 06 o B 3 B AT
A 53X S0 B E LYK

QX—EXKBEET XN RERT . HEHEE L L

O fAIVLYE. JEL BRI IS S L BB M. KU W 8 K%t RAL 20102,
. 4 .
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(AT B i R 4 HH BB T BB T R R

(3) 3% — & SUK A& 58 i JE SC—13 3C 2 (8] Y % #0422 BL7E 79
Fhif S Z A FEAT HOBE, A A DR 0 28 o B — S R RELR A T AR 30

oAb, BHER T XL 20, JTXHBERBES 5&
EGERE R A EE 2 SR Z N EPSY R Y @)
BR-FEFTED, RIE-MIEFTREONAE B LI —F
EERBHEMES.® N X ERE, BIFERIE 3T E,
GG A R 5 6 B B% R S AR R R 5 B AE S S A PR
HERFEHRE N ERE  BIRR—FMBEFTHEIIREX
HfEik” .

A0 BAMAOX

— RREFEND X

(=) FRHEBA S %

2 - FReEE . C. Catford) fE R BF MR EAD Z —,
Sy B B N B ST SR T B R B BTRK, X S R R S 2 B
FRRBEXER. REEEREBFKEE . Z RS 8%
HATT TR,

CU#E G R, 5 B 7T & 23 o 42 SC B 3 A 5 2 3 7 1Y 3 2 A
B R SUHIIRR B0 R TR SCAS B & AR 4 4 R E A TR SCA Y
BEREREAR” , B 23 Bl RAR B 2 YR SCAS Y B — B o sl B L8 9 03
RARBER, AFLENHABEBFE AP NA]”, FEE
R R B R R R 3, TR BR D A R D ER R 4 S AT R

0 FBE FHIENMIFIMI L. RAEK¥E R ,2004.3.



HERELHZUATR

AR, HAR IR A s o ik 7% 5T

() B HE R AL GBS ARBSERE R 0 k%28
FHAERME. ZT2EFEORFENEE ALHEFENE
B EEEMENL” . AREENHEE - RERE, BER
SCAS A RN % 5 18 B0 2 O iR SCABERL

OIFBEFT AR A EEREH DR TR FR”, 8
AR B R B ERMERE.

(DOREHBHOS A

EEESFR BFHERRT & - H& T # (Roman Jackob-
son) & i PLA& F IR BN IR AN Z — , Al % BH iR 3 0 A BT ik = KB
FEFL 1959 4E R R X E S BRI IE T % [ ) (On Linguistic
Aspects of Translation) ZH ., XX ENESTFHAE, ER
A AER TIES MBEN R BIRREZEULBEDHF
FE R[] 53

MEABINR, MIFERAS —-MESHBREXMESHS,
HEGEBENESZRE) D, NIESFANFSEZHNMAE, K
J 5 Ko B W A RS B9 5, R B % 4> b iF 9 88 3% (intralingual
translation) .i& Br B % (interlingual translation) F14F br #11% (in-
tersemiotic translation) , X =FhH i 8%, JLP 045 T — 3%
BHZRES . XABESRWITH T HENERER, TR T
AT BRI RE ., e, SRS EEN - BEER T
PR, BiF T ENMRERTRHEANT 1R,

1.EN#E

BEAHEREER B AA—RIBEEHSEMES —L&
BEAS, BF—8 5 E A RS S A2 A 83, it A 3ESs
I BEH ) (Beowul ) BRI, LA DUGES B2 3L)
BRI .

TN B —E B A ) R T B BB, B8 ] LU R AT

e 6§ o



B8 WESR

A B2 3 160 AN [ (9 B 69 3, {8 AR 05 5 5 /92, X 8] — SCA Y 1 R
AEFANHES. EEMEE L. BEABEATERERTR
SERE S B B ok, EOUR— R R BB R BE AN
A L 90 38 AR L B A A L AR A SCAE O R B B s R A
RESAAW e FE B RK. EFE T mILNA KE N BE .

Radiating from the earth,heat causes air currents to rise.

Heat causes air currents to rise when it is radiating from the
earth.

TH:EMmMEIZ, AFREF? W EIZ TR, NIRRF?
AR RTAR, ARE FF27

LFB-“FT XHERIMET , ARBERG? FEFE
BEHANET K, ARIBEANENEEG? AXKATHE, REAR
LR W, AR — M EEHE TG

KEmMAE. LFE “THETREL.BEZETFE,SUEK
RWMZ , TAE -

(W% Jod i e 5 1)

T T GX L35 EhARBN . fLFU: “TERSEE LR
PRI 2 DX AT & PR BE X A5, BLE N ) B B Ok, if
A .

2. B ##

ARBEREERNMES IR —METHRNSERES
—MEEHNAS I—-MESHRSSA—MESHRSZEK
ASKERE L M S, IN3E 3R L DU RS, WERRBIIFRANER
Prig M EIER X LR B, ] LR R X BB, §F T ik
B B P B9 LA

His criticisms were enough to make anyone see red.

fl AR L HE VAT HEHR TG K B =L

I NN R DN =]

BEARK, ZREE L.



BRERHEMATR

A hollow mountain sees no soul,
But someone’s speaking does echo.
As the setting sun penetrates the deep woods,

The reflective tints dorn on the moss.
3. fF bR B

B REAFEESNSREMBESNS BJHBFLR
SHMBEAENS. BEZ . AREERRES SEEFH SR
B E B, 5T 5T HE 6 R BE L EE 5T E LU
[B] ) B BCE RS E RS RARAF S T3 50 E A B
PEAEER R TR B, Bl

S=ut, B : P& AR 55 T 1 BE e LA [H] .

m B KA E E 2 B VR B B4R (2009) 76 # B K% 5 B B 2
Be i) — W EARDERE I8 L, TR R B F 2 AR ERBHIES
FOERLE EREILMASZEOBE. EENFSEDS,F
5 Z 18] B 809 AR O B, JRRRE T SR B BE 0 B R . W LA, 4F
P B S5 R T RS0 5 3R S0 R — LU SC A9 P LR AL

(DHEREMS X

PiB £ « §% L B (Theodore Horace Savory) ¥ 8% 4> LA F
g%k,

(1) %18 #11F (adequal translation) BHEAME R, BEANE
FEE. BXEANFLAMEXRF B XFLEHHEALX
RE.

(2) %% 4 #11F (composite translation) 23 X ¥ #iF, ERX 5
NARMEREE, SEERK.

(3) 5E 3 #1%% (perfect translation) J&$§ 2l ¥ (% 138 15 B O B% ,
mrd s E.

(4) v ] #11% (translation of learned, scientific, technical and

practical matter) 45 % AR | Bk $¢ 55 77 T # B %, H 8% B A TE
« 8 o



H—% BEER

FESXFEAME. MBXFHEN TIFEERLROME LM
E(BE+t,2001),

— EfhtrgEsy o3

MHAtAS [5] B 71 BE SR 5 AT LA 45 B A80EN °F 4338

CL) B0 13042 R PR 23 R JE AT 40 28 0T 40 DA ST R LS B

SO BT S A0 xR | A DA B b ST 2 A G B, B TE
HRRA A B RERHE LK SCR KA 23K

SCF B9 BB BERE B SOMR |k A SO L R 55 B A BE
B B, B F BRI S PRA AR RIK.

(2) 3% FE 9 Je 03 5 A5 5 BRIV IR i 7 % 100 v o A 5 ) 1 TR 45
B REBEAT 2338 AT LA S0 O i PR R 2R L T s A R L ARE o 38

EHBERERER -GS NBA—MIEFTFHRAS A —
MBS RS T B R, MDUE SEE T E 55 RIE
SFEANIE Z 8] K975 5 5 Bt R T8 B

BB —MIEE XFREXH S MBS X TFRIE
iR, INDUFETE , DURE, DUFRE

HhEFREAE S SHBIEESRHSIAEESHS R
GEBEE ST, W/ UL RN R B R SCF AT 5 B R
BG5BT P 8%

I FRETY K iif = 4 B 2R AT 20 98, X 7 B 3 A v 2 A
BEHIEMEAER AR S B30 8 808 RSNE SNEF
JRAREPI RIS, T DL DOFE AN DUFE

()& ML 3 J7 X0 B0 R AT 20 36, B0 W] 20 O 2 0% V1
GiiF RS R ROFEFEEE,

IR F BT NG H#EAT K, RIS RO FE
B HLAR B AL B B 0 ORI A o Ak B R AN R S AR
PLAS BRI BCHE T A M R F L S ™Y, E R &
FHENAEBTHEANTHEE.
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F=-T HEMNTRE

— XEERME

B B ZE RN R S TE VEA L F 1 B A R ST B A
ZLEFEXARELAEEL EG. BAEKGE, XARBHEEEY
BT LA T .

(= ERESAR

BEARNEREEY LAILEX AEEH . BHEFEM
SBAHESE. Biln.

She went to the United States to study last fall.

EEMKMBIXEFEIET.

EAHRE fall BBKCR7HEE . X R ERIGE, KRKIEF
HEAXF A, XERT JBHEE XL

Jack is a bull in a china shop.

ARERITHFEBZA.

A {5 a bull in a china shop & —~3iE > &, FEEE 4
S, UK NSRBI N,

(DHEMEBBXER

RIEPHFEE —WAZXNAR, HHFELHA ETAERRM
PR RO BECR, IEE BRI AR S, Bl

It is good for him to do that.

PEIC 1 XA O At A I AL

BESC 2 X FEAEOR A 5 5

XAEA U LA EE, AU R IEREK . RERAH
.« 10 -



